C.C.:

「だが……どうして、ルルーシュにギアスをかけた？」

My translation: However…Why did you use Geass on Lelouch just now?

Choice:
· Triangle: ルルーシュのため (For Lelouch)

· X: Ｃ.Ｃ.のため (For C.C.)

Choose: Triangle

Location: 礼拝堂前： In front of the chapel
Rai:

「決まっている。　ルルーシュのためだ」

My translation: I decide to do it. For Lelouch.

C.C.:

「ほう？」

My translation: Hoh?

Rai:

「僕がこの場にいたこと……マオを知っていたことを、彼に忘れさせる必要があった。

My translation: That I was at this place…That I knew Mao, it was best that he be made to forget that.

マオと君のつながり、マオの能力、そのマオを僕が知っている……これだけ揃えば、ルルーシュなら

My translation: The connection between you and Mao, Mao’s power, that I knew of Mao…If Lelouch were to put all these things together…

僕がギアスを使えることなんてすぐに気付くだろう。　そうなると今のままではいられなくなる」

My translation: I think he’d realize that I could use Geass immediately. That likely wouldn’t help him in his current state. (REALLY unsure on last sentence)

C.C.:

「良い判断だな」

My translation: That’s a good judgement.

Narration:

Ｃ.Ｃ.は小さく息をはくと、マオのそばにひざをついた。
My translation: C.C. let out a small breath, and then knelt down beside Mao.

C.C.:

「……すまないが、しばらくふたりきりにさせてくれないか」

My translation: …Sorry, but could you leave the two of us alone for a while?

Rai:

「大丈夫か？」

My translation: Will you be okay?

C.C.:

「ああ。　少しマオと話したい。　……マオもそれを望むだろう」

My translation: Yes. I’d like to talk with Mao a little…I think Mao also wants to as well.

Narration:

ぼそりと、彼女はつぶやいた。

My translation: Subdued, she began to murmur. 

Scene End.
